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színházi újságII

A Színházi Újság igazgatója ZOMBORY GYULA, aki a lapra vonatkozó 
minden ügyben felvilágosítást nyújt. ___

Szerkesztőség és kiadóhivatal Petőfi-u 8. Telefon 743
A Szinházi Újság előfizetési dija egy évre 6 korona (a lap egész éven át 
megjelenik). Az előfizetési dijat azonban két részletben, félévenkint is lehet 

fizetni. Az előfizetési dijat postán kérjük elküldeni.
Főelárusitó Bartos Lipót könyvkereskedő, ahol a Szinházi Újság régebbi

számai is kaphatók.

MOLTZER ÉS ABONYI

IL kész férfiruha raktár és angol úri szabóság 

SZEGED, Széchenyi-tér 2.

\KRÉMER K. BALOG is PDI11SZEGED,
Kossuth Lajos-sugárut 9.

Polczner ház.
Vesz uraktól, tisztektől levetett ru
hákat, fegyvereket, régiségeket, mű
tárgyakat, valamint zálogjegyeket a 
legmagasabb árakon. — Kívánatra 

azonnal bárhol megjelenek. 
Telefonszám 773.

angol bőr és mákét ülő
bútor specialisták, 

kárpitos és diszitők 
Szeged, Oroszlán-utca 21.

Telefon 844.

63

/ 25 \

7h}JM Anni f SZEGED, Kárász-utca 14. női és férfi konfekció 
ML/UL.1 üzletében a legújabb divat szerint dús választék.

ÜLVÁLLAL : templomok, kastélyok, 
épületek, magánlakások festését 

minden stílusban. Készít mindenféle 
eredeti fa- és márványutánzatokat a 
legszebb kivitelben. Üveg cégtáblákat 
művészi kivitelben 3 évi jótállás mel- 
mellett. Költségvetéssel és tervrajzok- 

= kai szolgálok. - :■■■■■ =

NAGY PÁL
szobafestő, templomfestő, má- 

zoló, cimfestő, fényező 
Műterem Kárász-utca 15. sz. a. 
Telefon 808. ITelefon 808. CD

Úridivat különlegességek

SZENDE és VADAS
Kelemen-utca 7.

Telefon 810. Telefon 810. 24
■:



színházi újság SZEGED, 1911 OKTÓBER 8. □ □ 
III. ÉVFOLYAM, 7. SZÁM. DD

■■ ‘iV.

.

V
zx

«

&
Mi

€ : !

¡V*BT t
<4 5

i

i
I ■

HELTAI JENŐ.
Szomorú szívvel, búsan jelentjük, hogy a kacagás emberét baleset érte, ki

ficamodott a lába s igy jó ideig, nem léphet fel. De lehet, hogy már a jövő 
héten vígan mókázik a színpadon.

Heltai fenő, úgy mondják, Nyálai Antal örökét vette át. De ez nem igaz. 
Mind a ketten egy úton járnak, de mind a kettő más-más oldalon. — S igy 
soha nem is fognak találkozni.

A különbség pedig talán szójátéknak tűnik fel, de valójában a két művész 
közötti ellentétet mutatja. Nyáraiban ugyanis nagyobb az egyéniség a szinészsége 
mellett, mig Heltai nagyobb színész és kisebb egyéniség. Ez azonban csak azt 
jelenti, hogy meg tudja fékezni egyéniségét s azt alárendeli a művésznek a színész.

Alig néhány szerepet játszott még, de minden fellépése alkalmával dörgő 
tapssal jelezte a közönség, hogy megértették és elismerik művészetét. Talán soha 
nem felejtjük el a „Millió“ Caruso maszkjába bujtatott tenoristát, vagy a sajná
latosan csak egyszer bemutatott Pomarelt, vagy Talmit a Babuskából. A Cornevillei 
harangok Gáspár apója külön lapra tartozik. Ennek a tárgyalása nem is tartozik 
ilyen szürke sorok közé, hanem ünnnepi számba.
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ÁRTATLAN ZSUZSI 
WALZER.
Énekli: OLÁH GYULA.

Könnyelmű jókedvű bőkezű 
Vajszívű lányok.

Tőletek édes kis angyalok 
Nehezen válók.

Ám de nem könnyekkel
Homlokomon sem bús ránccal 

Váljunk el kacagva, ujjongva 
Csókkal és tánccal.

Rejr.: Száll, száll suhanva, száll 
Parányi kicsi női láb 

Játszik szivemmel, szememmel 
Mámoros délibáb.

Ráfonódik lelkünkre,
Egy tép hét len rózsalánc, 

Lánynak, legénynek mennyei 
Üdvöket ád a tánc.

Vár engem lágy, puha 
Törvényes hitvesi fészek, 

Feleségem lesz, más asszonyt 
Én meg se nézek,

Fogva tart, rabul ejt az a 
Két ártatlan kék szem,

Ám, de rátok én dobogó 
Szívvel emlékszem.

Refr.: Száll, száll stb.

NAPTAR1

Pécsen született 
gróf Festetics Leo,

aki az ötvenes években a Nemzeti szín
háznak igazgatója volt. Irodalmi Ízlése 
alatt szépen virágzott a színház. Az ő 
korában kezdett a magyar drámairo
dalom kibontakozni. Több színészed 
munkát irt, amelyek mindig elérték cél
jukat.

1800. okt. 8.

IQ/I I n|/| Q Soproni uj színház 
IOt-1. Ulvl. u. megnyitása. A né
met színtársulat igazgatója : Pokorny 
Ferenc. Előadták Saphir prológusa (Die 
Tempelveihe) után Bellini : „Normá“-ját.
IQIO aI/+ Ifi Szegszárdon szüle- 
IOI¿. UK1. IU. tett Garay János
szinműiró és kritikus.
mnc A|.f II Hosztalek - botrány 
IÏJUÜ. UKl. 11. a Népszínházban.

A „Modern Színház“ 
kabaré megnyitása

Budapesten az Andrássy-úti régi mű
csarnokban, Faludi Sándor igazgatása 
alatt.

1907. okt. II. T„R0YAL“ nagy szállodai

KAVÉHAZA.Az Intim színház 
megnyitása Buda

pesten, a Sándor-téri Guttenberg-Ott- 
honban. Igazgató : Vágó Géza. (A szín
ház rövid idő múlva megszűnt.)

1907. okt. 12. Minden szombaton különleges TOM' 
BOLA (kezdődik színház után.) Zene 
reggelig. Vasárnap KATONAZENE.

Tulajdonos : DÁVID PÁL. 13 t

••• •••|QOQ n|#t M Szegeden az uj 
IOUU. Ulxl. 1*+. színház megnyi
tása a király előtt. Nagy Vince igaz
gató társulata előadta : Pósa Lajos pro
lógusa után Dóczy : „Utolsó szerelem“ 
c. darabjának első felvonását.

1900. okt. 14. St" Erkel

îSZŰCS ANDOR T
VIRÁGÜZLETE

SZEGED, KÁRÁSZ-UTCZA 16. b
Élővirág csokor és koszorúk. Művirág- 

¿ készítmények nagy raktára. — Vidéki ^ 
• megrendeléseket pontosan teljesít. •
eee-------------------------------------- eee

harisnya,
kötött és szövött árú

különlegességi üzlete. Sport cikkek. Széchenyi-tér 2. Telefon 1018.
Lusztig Imre
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Dr. KORNIS BÉLA :

AZ ÁRTATLAN ZSUZSI.
lójában fülbemászó zene, amelynek 
invenciózus dallamai Becs, Berlin, 
és Páris nagy tömegeinek muzikális 
érzékét meghódították.

Az együttes középpontjában Déry 
Rózsi áll szimpatikus megjelenésé
vel s egy művész talentum össes 
képességeivel, amelyek őt méltán 
szubrett-primadonnává avatják. Az 
előadás rendezése Ferency Frigyes 
kiváló Ízlését és művészi hivatottsá- 
gat dokumentálja, mig a zenekar 
Müller Mátyás mesteri vezetése méh 
lett ismét a régi jó és bevált szinhá' 
zi zenekarnak bizonyult. A pompás 
összjáték s a régóta nélkülözött szin' 
padi fegyelem Ferency és Müller 
dicséretes munkájának sikeres meg' 
nyilvánulása. Mindenki a helyén van 
s a közönség derűs hangulatban 
távozik a színházból. A minden ol
dalról megnyilvánuló becsvágy mim 
denkor megtalálja a méltán kijáró 
elismerést.

Almássy Endre szinigazgatásá' 
nak első hónapja lepergett s amit 
eddig produkált, az a legjobb bízta' 
tásul szolgál a jövőre nézve. Nagy 
ambícióval tölti be művészi hivatását 
és kiváló ügyességgel vezeti szinhá' 
zát. Tudja, hogy m: kell a mostani 
publikumnak s ehhez mérten válo
gatja össze az előadásra kerülő dara' 
bokát. A fővárosi és külföldi nagy
hírű színházak nagysikerű darabjai, 
amelyek már millió babuskának sze' 
reztek mulatságos estéket, uralják ja' 
varészt a műsort s művészgárdájának 
sikerei joggal váltották ki belőle a 
további lelkes és szorgalmas műm 
kára váló biztatást : csak uánam ! 
— De hát ebben ő nem is olyan 
ártatlan mint a Zsuzsii Szerencsés 
kézzel állította össze társulatát, amely 
hivatva van őt művészi céljainak 
megvalósításában támogatni. Nincs 
még egy vidéki színház, amely Déry 
Rózsihoz, Ferency Frigyeshez és Mül' 
1er Mátyáshoz hasonló egyéniségek' 
kel dicsekedhetnék. Mindegyik pá
ratlan a maga nemében. Régóta nem 
váltott ki publikumból oly fairem 
gető tetszést egy operett, mint ép 
az ártatlan Zsuzsi s e nagy sikernek 
bizos letéteményesei Almássy prima' 
donnája, rendezője és karmestere.

Az émelygős szerelmi kettősök 
helyett állandó derültséget és har' 
sogó nevetést előidéző ötletek s tré' 
fák szórakoztatják a közönséget és 
úgy látszik, hogy ép ez kell. Mu
latni akar a nép s nem szabad mu
latságát túlzott szempontokból ki
indult nézetekkel megrontani. A 
könnyüvérü librettóhoz nagyszerűen 
alkalmazkodik a népnek való és va

Az ember jól teszi, ha néha el
megy olyan embereknek a temetésére 
is, akihez semmi köze. Ilyenkor rájön 
arra 
zasztó.

hogy a halál nem is olyan bor-

Az éjeinek csak a felét ismeri az, 
aki sohasem megy át az utca túlsó 
oldalára.

Mindnyájunk életében van egy pil
lanat, amelyben megcsömörlünk a köny
vektől. Ilyenkor vagy eladjuk, vagy 
gyűjteni kezdjük őket.

Boldog házasságnak nevezik azt, 
amelyben úgy a férfi, mint a nő ügye
sen leplezi a boldogtalanságát.

Az élet mindig szép. De nem min
dig ugyanazoknak az embereknek.

\ leQuíshb zeoenfteli napira. Irodalmi 
folyóiratok eloltó helye. Here színműveit 

Os reoéoyeh beszerzési forrósa
írói B. és isa

, , Belvárosi kávéházzal szemben.
SZEGED, KLAUZÁL-TÉR.I"¡46
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Refr.
És a homályban a házak tövében 
Sok-kok sötét alak lapongva jár, 
Hajrá, keringve a csókrajos éjben 
Prédára vár a sok éji madár.
Most lecsap egyszerre, villan a bicska 
Eldiil az áldozat, mint a fabáb, 
Holnap uj táncost kereshet Mariska, 
És nem táncol tovább.
Refr.

1MŰVÉSZÉT

Bánszky Sándor, lapunk bel- 
munkatársa, szegedi származású szob
rász, egy csapásra meghódította a kül
földet. A turini világkiállításon elért 
sikerét angol (The Studio) lapból tud
tuk meg, mert a szerény Bánszky mindig 
késik tudósítani és beszámolni. Talán 
fölösleges említeni olvasóink előtt, hogy 
Bánszky rajzolta a „Színházi Újság“ 
címoldalát és uj rovat címeit.

.. '

AZ EZRED APJA.
VALSE BRUNE

Nálunk, ha éjfélre jár az óra 
És beborítja a várost az éj,
Mindenki kedvet kap egy fordulóra,' 
Hajrá, keringeni kezd, aki él.
Jő a nagy éjszaka sok vad lovagja 
Mind hires, mind büszke, mind vőlegény 
Egy egy alkalmi menyasszony fogadja 
Az utca szögletén —
Refr.
És ennél á táncnál
Hajlik a lány mint a nád szál,
Halk, buja csókzene száll, száll.
A hangjai vérforralók —
És ennél a táncnál
Hajlik a lány, mint a nádszál,
Nincs szebb az éjféli násznál,
Éjjel jó a csók.
Jönnek a táncosok, surranva lopva, 
Lejtve az éji tündérek után,
Hajrá, keringeni, ámde titokba 
Csöndes szobába négy szemközt csupán. 
Jönnek civilek és jönnek huszárok 
Ezrek szemében a vágy tüze gyűl, 
Egymást ölelni, eltűnnek a párok,
Az ajkuk csókba ful.

ritSZEREiUtÜTÂRGmn 
ARAN yme
RA» 6 .

Szórakozott Sz.Tunda 
Ábel áll főgimn. tanár úr 

fi a békák életének szentelte 
|g|lL\ I életét, illetve tudományos 

működését. Kiment a tó- 
partra, fogot' egy békát, 
annak pulzusát ujjai közé 

szorította, kivette óráját és számolta az 
érverést.

Idő múlva felkiált :
— No jó ! Most már hazamehetek. 
A békát zsebrevágta, óráját a vizbe 

dobta s hazament.

Rendelésnél hivatkozzon 
a Színházi Újság hirdetéseire.

bérkocsik megrendelhetők : telefon 563. 21 □ 
KERTÉSZ GYULA. Royal szállóval szemben.
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Kitűnő minőségű tűzifa 1D1T7 RFI A as gözfürész telepén. Vásár 
jutányos áron kapható helyi-sugarút 16-20. Telefon 449.

HARSANYI MARGITRÓL. ♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

jpOGAKj
: I lukács Imre logmélerme ;

ö berlini fogtechnikán ekl. képesítve *
♦ Csekonics-utca 1. Széchenyi-fér sarok. Prosnitz-ház. Î
♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

A szegedi színház drámai ensem
ble] nak egyik legértékesebb nőtagjáról, 
Harsányi Margitról akarok néhány 
őszinte szót mondani. Nem is annyira 
azért, mintha az igazi és őszinte mű
vészet erre az igazán apodiktus értékű 
és pózoló ditürambra rászorulna, de 
érzem, hogy kötelességet teljesítek ak
kor, amikor a fanyar kritikushoz nem 
illő mély reverenciával konstatálom, 
hogy Harsányi Margit olyan egyéniség, 
amilyen igazán csak elvétve akad (külö
nösen a drámát kultiváló nők között) a 
vidéki színpadok kasírozott világában.

Mielőtt a kritikai viviszekciót vég
rehajtottam volna, minden patetikus 
gesztust kikerül, ott is, ahol a drámai 
kolliziók a legerősebben tombolnak. Én 
épen ebben találtam meg egyéniségé
nek patináját és őserejét, hogy az élet
ben is ugyanúgy beszél, szenvedhet és 
érezhet, mint a színpadon. Egyszóval 
a Harsányi Margit művészetén, egy 
kissé eltérőleg a kékharisnyás és csak 
a színpadi frazeológiával rendelkező „vi
déki kritikus urak“ módszerétől, azt 
tettem tanulmány tárgyává, hogy nem-e 
affektált Harsányi Margit megdöbbentő 
egyszerűsége, amellyel élettársadalma 
és a színpadi társadalmak asszonyai 
között valamelyes harmóniát akar lé
tesíteni.

♦

A legjobb minőségű harisnyák, keztyük 
és tricók. Női és gyermek kötött ka
bátok. Férfi ingek,t gallérok és kézelők. 
Divatos nyakkendők. Valódi bőrpénz
tárcák és ridikülök, valamint az összes 

rövidáru cikkek legolcsóbb bevósórlósi forrósa

ÓTOTT ISTVÁN .
SZEGED :: FEKETESAS-UTCA 

(t!j Wogoer-palofa. Polgári leányiskolával szemben.)

¡¡VASVÁRY LAJOS UTÓDAÍÍ
: ; első szegedi festék- és kence- ; f 
! ; árú ház Szeged, Kárász-utca 15.“; ¡

VÁMOSY ISTVÁN
Kaszinó vendéglője a színház 
mellett. — Színház után friss 

vacsora. — Hűtött italok.

Szentül meg vagyok győződve, 
hogy egy ügyes rendezői kéz mellett 
Harsányi Margit rövidesen a legérté
kesebb tagja lesz egyik fővárosi szín
padnak. 34

Es ez már magában véve is sokat 
jelent a sok tehetségtelen vidéki akarnok- 
szinésznők szomorú milliőjében. (b.b.)

Ha a Színházi Újság hirdetéseire 
hivatkozik előnyösen szolgálják ki.

66
czipőkülönlegességek minden 
alkalomra. □ Egyedüli raktár: 
Szeged, Kölcsey-u. 1. Telefon 
649. Royal szálloda épületében.Kobrák
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Mnnwál- Wr7n riíL> csemegekereskedése SZEGED, Kelemen-utca II. sz. 
IlUI Val niel 11 I ív Legnagyobb választék : Pezsgőborok, cognacok, 
likőrök, prágai gyógysódar felszeltek, halfélék, sajtok. Egyedüli elárusitás te- 
scheni Frigyes főherceg és San Marco hercegi teavajakban, Kugler Bonbonok és 
sütemények, „Horvát“-féle Gentry cukorkák, saját reclám csomagolásban. Min
den csemege különlegességek ! Telefon 268. Yiszonlelárusitöknak Kedvennény és árjegyiéK. 41

AZ ÁRTATLAN ZSUZSI.
FINÁLÉ

iZíiTiVym

Együtt lumpot, együtt züttík, 
Apa és fíu 
Es uramfía 
Kész komédia 
cMert becsípve,
Düllöngélve,
Csak azt hirdetik,
Hogy az alma a fájától 
oMessze nem esik.
(Mint árnyék és a fény 
Csak együtt jár a két legény). 
Kóstolni jó, pezsgőket,
Finom arcú édes nőket.
De nagszerü család 
Ilyen fiút, apát, 
cAz ember ritkán lát.

Balesetek. Heltai Jenő lábán sú
lyos zúzódásokat szenvedett. Az „Ezred 
apja“ premierjén azonban már fellép. —
Rónai Hermin, a jeles komika — hisz 
azért komika 
„Aranyember“-ben. De hála Istennek 
meggyógyult s már játszik is.

Az „Ártatlan Zsuzsi“ a színház 
állandó műsordarabja lett. Ez persze 
nemcsak a szereplőknek, hanem első
sorban Ferenczi Frigyes ötletes rende
zésének köszönhető. Külön kell kiemelni 
Miiller Mátyás karmesteri munkáját. Az Refr. 
együttesek és a zenekar pompás játéka 
alig képzelhető el nála nélkül. És itt 
emlékbe idézzük a második felvonás
beli szeksztettet, amelynek preciz elő
adásával minden vidéki színpadot le
főztek. A darab sikerét 6 kis fiú segí
tette előmozdítani. A Moulin-Rouge 
pikkoló kara vonult fel Szabó Vili 
(Szabó Károly titkár leánykája) vezeté
sével. A kis Vili a második felvonás
ban minden este nyiltszintapsot kap — 
és Almássytól egy pakli cukrot.

Takács mester, a színház disz- 
mestere külön elismerő szavakat érde
mel az Ártatlan Zsuzsi szépen beállí
tott díszleteiért. Minden darab uj, ra- 
gyog a tisztaságtól. Amellett ízlésesek fü 
és megközelítik a fővárosi színházak 
berendezését.

darazsat nyelt az

Együtt lumpot . . . .

cMessze nem esik.

Huszár János
úri és női cipő-raktára

Petőfi Sándor-sugárút 45 szv
---------------- _ Saját ház. ----------- 10

Nagy raktár mindennemű saját 
készítésű cipőkben. Mérték után a 
:: legizlésesebb cipőket készít. :: 
............. .— Alapítva 1899 évben. = _

Fournier Károly Utóda

Nátly József, hentes
Nagyon körmönfont, ravasz ember 

az, aki mindössze csak egyetlenegyszer 
hibázza el az életét.

Szeged, Somogyi-utca 16.

Harisnyákat legolcsóbban veszünk WignernéÉ



— Úgy, úgy ? Te gazember ! A 
felsőmajori tiszttartó tolvaj, lop ?

— Igen.
— De hasznot csinál ! Te meg 

gazember nem lopsz, de item is csi
nálsz egy fillér hasznot sem. —d.—

Nyelvészet. Kö
nig Pétert nagy tár
saság kisérte végig 
az Oroszlán - utcán. 
Egy nagy gramofon 
kereskedés előtt meg-

álltak.
— Tudjátok-e, hogy mik ezek? — 

szólt König s egy gramofonlemezre 
mutatott.

— Lemezek. — mondták többen, 
— Á wass. Maga nem érti ehhez. 

Nem látja, hogy ezek : hangadó körök!

Az értékes könyv. Egy
szegedi előkelő főtisztviselő
nek, aki szenvedélyes könyv- 
gyűjtő, bemutatnak egy jól 
öltözött polgárt.

— Tisztelt úr, úgy nézze meg ezt 
az embert, hogy ennek vannak Szege
den a legértékesebb könyvei.

— Nagy könyvtára van ?
— Az nincs.
— Hát akkor miféle értékes köny

vek azok ?
— Takarékkönyvek.
Mind a ketten kirepültek.

V

Óvakodjál a férjes asszonyoktól ; 
azokat a legkönnyebb feleségül venni.

A kalap. Már ir
tunk egyszer arról, 
hogy a szegediek 
nem tudnak meg
barátkozni a di
vatos kalapokkal.

m

Most megint Antal Erzsi esete ékes 
bizonyság erre. Antal Erzsi köztudo
mású, hogy mindig a legújabb divat 
szerint öltözik. Ennélfogva természetes, 
hogy már neki is van egy vörös „golf
kalapja“, ami a ródli sipkához hason
latos alkotmány.

Nagy büszkén siet próbára az uj 
kalapban, amikor a törvényszék előtt 
meglátja két magyar. Az egyiknek min
djárt szemet szúrt a furcsa alakú vö
rös kalap. És ki is fejezi megütközé
sét ekkép :

— Nézze mán sógor a nagyságát!
— No mi az? — Kérdi a másik.
— Hogy töhet mán valaki ilyen 

bikavaditó kalapot a feji re? — tör ki 
a magyarból a méltatlankodás.

Villanyerőre berendezett
Fehérsütöde és kenyérgyár

Szege d, Valéria-tér 6 szám.
Kapható naponként kétszer fris stitésű fehér 
sütemény minden két órában friss sütésü való
di rozs, fehér és félfehér kenyér. Kívánatra 

házhoz szállítok 53

Melyik nagyobb ?
A báró, város mel
letti nagybirtokos. — 
Kérlelhetetlen szigo
rúsággal rámordul a 
tiszttartóra.

— Mit akar ?
— Méltóságos uram — kérem ne 

méltóztassék haragudni, a felsőmajori 
tiszttartó ellen van panaszom.

— Na!
— A legnagyobb tolvaj az egész 

uradalomban. Pedig övé a legkisebb 
major, — mégis mindent megtizedel.

A báró igazságszerető arcán újabb 
felhők vonutlak el.

SZÍNHÁZI újság 7

J 11 V
»_

_J

1
<Z>

_ re 
CD

»'
re

 & 
M

 CD'

o

-H

C
Z3

CD
Z*

T

«-Q
5 

C/5 
m

^ 
-CD 

S—
03 

»
 

as 
CB

c0 
ez=

o(f)

:: o.
CD

u_

—
h



színházi újság8

Heti műsor
¡SHjifSv1X/8. Vasárnap d. u. Cigányszerelem. 

Bérletszünet,

Bérletszünet.
X/9. Hétfőn A haramiák.

Bérlet páros %
X/10. Kedden Nebántsvirág.

Bérlet páratlan. i/s
X/ll. Szerdán Keresd a szived.

Bérlet páros. %
X/12. CsütörtökönPillangó kisasszony

Bérlet páratlan. %
X/13. Pénteken Az ezred apja.

Bérlet páros. Vs
X/14. Szombaton Az ezred apja. 

Bérlet páratlan %

este Ártatlan Zsuzsi.
cs. és kir. udvari és kamarai szállító

NEUMANN M.
férfi", fiú" és leánykaruha telepe 

Szeged, Kárász"Utca 5.

Főüzletek : Budapest IV. kér. Mu- 
zeum-körut 1. és 3. Bées I., Kärnt
nerstrasse 19. és VI., Mariahilfer- 

strasse 35.
Fiókok: Arad, Brassó, Debrecen, Fiume 
Kassa, Kolozsvár, Miskolc, Nagyvárad, 
Pécs, Pozsony, Sz ged, Temesvár, Zág

ráb, Belgrád, Szófia.ÜZENETEK B:
B. J. 1. Déry Rózsi. 2. Dehogy otthon. 

3. Gottschall János női fodrásztermében, a 
Kölcsey-utcában,

F. J. A bérlet semmi előnyben sincsen a 
megváltott jegy fölött. Mindenesetre figyel
metlenség következménye, ha a bérelt helyet 
másnak, napi jegyvételnét eladják.

Aktor. Levelében téved, mert a kislexi
kont dr. Némedy Gyula irja. A levetet közöl
tük vele.

BERNÁTH DEZSŐ
DRÉHER SÖRCSARNOKA

(FEKETE-HÁZ.)
Színház után friss vacsora. 

Naponta cigányzene.

VETRÓ ANTAL Színház után, ha mozgófénykép 
újdonságok fölvételeit óhajtja látni, 

úgy keresse fel aMŰBÚTOR ASZTALOS 
SOMOGYI-UTCA 6 SZÁM ALATT £ 

Állandó nagy raktár modern 
bútorokban. Nagy mángorlók 
állandóan készen kaphatók.

»
Teljesen újonnan átalakítva. £

■| Elsőrendű művészi munka szolid árban. 
Legkedvesebb gyermekfelvételek.

üiHgfeB* FiMÁspsalr fényképészeti müintézete, Köicsey- 
■ ttMCI ri,c Cl* utca 8, a Próféta mellett. Telefon 832

Felvételek ünnep- és vasárnapokon is reggel 8-tól este 7-ig, 
este villamos világításnál.

mmmamwm

18



színházi újság 9

Úri szabóság !
Férfi öltönyt 20 forintért és feljebb. 
Férfi fazon ruhát mérték után 10 
forintért és feljebb. Első alföldi mű' 
stoppoló ; bármilyen szakadás, égés 
legyen a ruhákon, szöveteken stop- 
polás által úgy elkészítem, hogy nem 
látható. Lelkiismeretes kiszolgálás.

KÖNYVI

i
Uj egylet. Nagyváradon már meg

alakult a könyvtárak egyesülete. Mű
ködésűket már is megkezdték a nép
könyvtárak terjesztésével. Mikor kerü
lünk mi sorra?
♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

Külön nagy javító műhely. 
KOVÁCS JÓZSEF úri szabó

Szeged, Iskola- és Oroszlán-utcasarok.

Kohn Richard;:
vésnök és ruggyanta „jl 
bélyegző készítő 

Szeged, Kárász-utcza 16. ¡I

♦♦
♦ ♦
♦ ♦
♦ ♦
♦ ♦
♦ ♦
♦ naponta mozgófénykép előadások. ♦
♦ Elsőrendű cigányzene. — Kitűnő ♦
♦ kávéházi italok. — Hideg büffé. *
♦ Színházi vacsora. Síives pórltogóst kér ♦
X SCHWARCZ JENŐ tulajdonos.
♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

HIRDESSEN a Színházi Újságban 
és biztos sikert ér el.♦

KLEIN ADOLF
az Alföld legnagyobb cserépkályha raktára

Fayence burkolás, cementárú és 
gyáros. Gyárt: cementlapokat, csöveket, 

lépcsőket, gipszlapokat, stb.
=----- - Építési anyag kereskedés -------
Laudon-utca 2I. SZEGED Mérey-utca 6. sz. 

Telefon 23I. és 80.
könyv- és diszmü-készitők SZEGEDEN, ♦♦♦ 
TISZA LAJOS-KÖRÚT 22. Az Országos 
Iparegyesület stb. által éremmel és ok- ♦ ♦ 

levéllel kitüntetve. Készíti a legmodernebb könyvkötéseket. Szeged szab. 
kir. város és a Somogyi könyvtár szerződéses könyvkötői.

ß
l ♦ ♦ 

♦ ♦

♦ ♦ 
♦ ♦21 ♦ ♦ ♦♦♦



színházi újság10

HAGGENMACHER SORCSARNOK 47
Kelemen-utca. A Royal nagyszálloda és kávéházzal szemben.

Villamos megállóhely. Kitűnő ételek és italok. Pontos, előzékeny kiszolgá
lás. Szerdán és vasárnap katonazene, más napokon kittinő cigányzene.

Bérletszünet.
Vasárnap, 1911. október 8-án délután 4 órakor. 

Elegáns úri divat újdonságok Szende és Vadasnál.

A cigányszerelem.
Operett 3 felvonásban, Írták : Willner és Bodánszky, zenéjét szerzetté Lehár

Ferenc, fordította Gábor Andor.

SZEREPLŐK:
— Heltai
— Torma
— Mihó
— Oláh

Dragotin Péter — 
Boleszku Jonel — 
Kajetán — — 
Józsi cigány —

— SzatmáryMózsi
Zórika, Dragotin leánya— Nagy A. 
Jolán, unokahúga 
Kőrösházy Ilona

— Déry
— Antal

1. felv. Jonel és Zórika eljegyzésüket ülik. Jonel csókot kér Zórikától, de 
Józsi azt mondja, hogy aki Cserna vizéből iszik, megtudja jövendőjét. Józsi el 
asarja szöktetni Zórikát, de ő előbb iszik a Cserna vizéből. 2. Zórika azt álmodja, 
hogy megszökött Józsival. Józsi kegyetlen csak cigánymódra akar megesküdni.

Lusztig harisnyái a legjobbak.
Megjelenik Jonel, a ki hű szerelemmel hivja vissza, de. ő marad. Megjelenik to
vábbá Jolánka és tökkelütött párja is, akik már háromgyermekes házasok. Józsi 
elűzi Zórikát. 3. felv. Reggelre véget ér az álom. Zórikát az álom meggyőzte. A 
cigánylegény mellett nem vár rá boldogság. Jonelnek nyújtja kezét.

Lukács Imre fogműterme, Szeged.

A fogak ápolására OXlfifGH 
legjobb a GERLE- „ ^ .

Fogviz
Ára 70 fillér.

Kapható |(ifiYÓ gyógy_ 
Szeged, I U tárban

féle Klauzál-tér. Kárász-u. sarok.32b

m

bd
IMII 16¡nom, ízléses úri divat 

cikkek legolcsóbb be
szerzési forrása

48 divatáruháza 
Szeged, Kárász-u. 12.



Ajánlja állandó KALA 
ságait: úgy hazai, mint 
legjelesebb gyártmányaiban. Úri
divatcikkek legjobb

ujdon--
külföldLEMLE

14 SZEGED 
Klauzál-tér 6. sz. Icrrása.

Bérletszünet

Az Ártatlan Zsuzsi gramofon lemezei kapható Kelemennél Oroszlán-u. 
Vasárnap, 1911. október 8-án este 8 órakor.

Az ártatlan Zsuzsi.
Operette 3 felvonásban, irta : May és D. Esvelieres, fordította Mérey Adolf, ze

néjét szerzetté Jean Gilbert.

SZEREPLŐK:
— Solymosi
— Rónai
— Antal
— Mihó

Des Aubrais báró 
Delphine — — 
Jaqueline — — 
Hubert — —

Boislurette Renée 
Pomarel — — 
Susanne — — 
Alexis — —

— Oláh
— Hel tai
— Déry
— Szatmáry

Lukács Imre fogműterme Szeged.
1. Aubrést megválasztják az akadémia tagjává. Ezt ünnepli a család, amikor 

megjelenik Zsuzsa férjével. Kiderítik hogy Zsuzsi ártatlan még s igy megnyeri 
Színházi blouseok Krausz Dezsőnél Kárász-utca 14. 

az erénvdijat. Zsuzsi egy régi szeretőjének találkát ad, de mivel ez a szeretője 
nem mehet el, Aubrés fiának adja át a találka cimét. 2. A Moulin-Rougeban 

Elegáns úri divat újdonságok Szende és Vadasnál, 
mulat Aubres, később jön fia, aki Zsuzsival találkozik. Zsuzsit férje rajtacsipi s 
ekkor gyanakodni kezd. 3. Aubrésné inast fogad, aki ráismer a Moulin-Rougei 
vendégeire, minden kiderül, de azért Zsuzsi férje előtt tovább is az ártatlant játsza.

Lusztig harisnyái a legjobbak.

Győri Béla 421]

műórás Szeged, Klauzál-tér 2. sz.
Olcsó árak. Szolid kiszolgálás.

Mindennemű óra- és ékszerraktár. 

Precíz órajavító.

Rendelésnél hivatkozzék a Színházi Újság hirdetésére.

Kossuth-
szobornál.n2m

3Vr
II It

.íj:'A

E

színházi újság II
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KRAUSZ PEZSÖ rsÂÏÏ3?.ï
MENYASSZONYI KELENGYÉK 

FINOM NŐI FENÉRNEMŰEK 
BLOUSOK, PONGYOLÁK, JOUPONOK.

15

Bérlet páros %.
Hétfőn, 1911. október 9-én este 8 órakor.

Legújabb gramofon lemezek kaphatók Kelemennél, Oroszlán-utca.

A haramiák.
Dráma 5 felvonásban, (8 képben) irta : Schiller, forditotta : Herceg Sándor.

SZEREPLŐK:
Pogány 
Csiky 
Zátony 
Harsányi 
Mihó

Dániel • . 
Biztos 
Spiegelberg 
Schweitcer . 
Grimm . .

Binder
Heltai
Szatmáry
Baróthy
Solymosi

Öreg Mór 
Ferenc . 
Károly . 
Amália . 
Hermann

Október 12-én este 9 órakor Uránia előadás Uránia színházban.
1. felv. Az öreg Mór, Ferenc koholt híreire kitagadja Károlyt. Amália nem 

hisz a híreknek s hü marad. 2. Károly erre diáktársaival haramiabandát alakit. 
3. Ferenc azt a hirt terjeszti, hogy Károly meghalt, Amália ezt el is hiszi. 4. 
Károly bandáját a katonák üldözik, de ők keresztülvágnak az ellenségen. 5.

Elegáns úri divat újdonságok Szende és Vadasnál.
Károly elhatározza, hogy hazamegy s meglátogatja Amáliát. 6. Álruhában meg
jelenik otthon, Amália a hasonlatosság folytán beleszeret. Károly ezt hűtlenség
nek veszi s elrohan. 7. Károly kiszabadítja apját várfogságból, ahová Ferenc 
zárta. Ferenc öngyilkos lesz. 8. Károly Amáliát megöli szerelmi bújában s elmegy 
hogy a csendőrségnél jelentkezzen.

Lusztig harisnyái a legjobbak.

Arca szép és üde lesz, ha Barcsay-féle Orgona
virág crémet használ. Egy tégely ára 1 korona.

Kapható BARCSAY KÁROLY gyógyszertárában 
SZEGEDEN, Széchenyi-tér 12. szám a.46



SZARVAS J. JÓZSEF
: : úri divat, kalap és férfi cipők különlegességi raktára : : 
SZEGED, HID-UTCA Szolid szabott árak.

Telefon 585. MAGYAR BOY Telefon 585.

biciklis küldönc és általános megbízási vállalat. — Szeged, Deák Ferenc-utca 
28. szám alatt. — Megbízásokat gyorsan és diszkréten teljesít. 28

SZÍNHÁZI újság 13

r M mitón és ímeisi m
\ SZEGŐ ÁRPÁD Szeged, Kölcsey-utca 10. Telefon 291.

coco

Bérlet páratlan Vs.

Kedden, 1911. október 10-én este 8 órakor.

Október 12-én este 9 órakor Uránia előadás az Uránia színházban.

Nebántsvirág.
Operett 4 felvonásban. Irta : Meilhac M. és Milland. Zenéjét szerzetté : Hervé.

Fordította : Evva L. és Rákosi V.

SZEREPLŐK:
Denise de Flavigny . . Konyi L.
Chateau Gicus gr. őrnagy Szathmáry 
Celestin (Floridor) . . Heltai
Fernand de Champletreux Oláh

Fejedelemasszony 
A zárda kapusnéja 
Színigazgató 
Loresst, őrmester

. Rónai H. 

. Szűcs I.

. Pogány 

. Solymosy

Vegyünk harisnyát Lusztignál, Széchenyi-tér 2.
1. Denise de Flavigny a zárdában megtudja, hogy Celestin, a zárda orgona

mestere operettet irt. Éppen hazahívja családja, hogy Champletreux lovas tiszthez 
adják feleségül s a főnöknő Celestinnel küldi útnak. 2. Az utasok egy szálló
ban pihennek meg s Celestin, ki Floridor néven irta darabját, elszökik a premi- 
érre. Denise titokban megtanulta a darab főszerepét s mivel a primadonna hir
telen lemond, ő ugrik be helyette. A hadnagygyal találkozik s itt Nebáncsvi- 
rágnak nevezteti magát. A színházból Celestinnel megszöknek. 3. Egy járőr el
fogja a furcsa part és a kaszárnyába viszi. A tisztekkel pezsgőznek s mikor az 
őrnagy betoppan, katonaruhában megszöknek. 4. Denise és Celestin a vonatról 
lekéstek s igy visszatérnek a zárdába. Ott találkozik ismét a hadnagygyal meg
tudva, hogy szülői is éppen neki szánták. Egymáséi lesznek.

Elsőrangú Blousok Krausz Dezsőnél Kárász-utca 14. szám alatt.



Bérlet páros %.

Szerda, 1911. október 11-én este 8 órakor.
Elegáns úri divat Szende és Vadasnál.

Keresd a szived.
Dráma 4 felvonásban, irta : Jókai Mór. Szereplők :

Révy — — — — 
Mauzmann — —

— Csiky 
— László 
— Baróthy 
— Pogány 
— Mihó 
— Szatmáry

Finom női fehérnemüek Krausz Desönézl Kárász-utca 14. szám alatt.

özv. gróf Baranghyné — Csáder 
Richard — — — — Zátony 
br. Plankenhorst Alfonzine Szűcs

— Tóvőlgyi 
— Wirth 
— Boross

Pál
Alice Jean — — - 

Ujoncz — -
Palócz nemzetőr

Edith - 
Palvicz

Szabott árak [ ]ffi Szolid árak

I Harisnya-Király SS
Minden létező színű és minőségű, [ Î 
női', férfi' és gyermek harisnyák. £ j

k, színházi sálkendők, táskák, keztyük stb. £ j
BTj N és férfi feh rnemüek, ésőernyők, sétabotok, nyakkendők, j X 

: i szőrme'árúk. □ □ □ y I
. i Valódi francia-szabású fűzök i K 30 fillértől 20 Koronáig, id

1 Pnllólz Tach/ápúl/ SZEGED, Széchenyi-tér, telefon 855. sz. [)] 
m rU,,dK 1 öblVGltÍK Csekonics-utca, telefon 854. sz. rot

w

ÖQ

MSZENTES, Kossuth-utca.
A szegedi színház szállítói. □ D jj;|ffi26
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ROYAL NA6YSZÁLL0DA
SZEGED, KÖLCSEY-UTCA I.

80 FÉNYESEN BERENDEZETT SZOBA.
KÖZPONTI FŰTÉS, VILÁGÍTÁS ÉS MINDEN SZOBÁBAN

VIZVEZEKÉK.
MÉRSÉKELT ÁRAK. tulajdonos: pávip Sándor.

20
C
O
-

CD
-2; 2
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% KÉZIMUNKAHÁZ SZEGED, KÖLCSEY-U.
— 10. SZ. —

C£x KIZÁRÓLAGOS KÉZIMUNKA RAKTÁR. FISCHER IZSÓ M 
XX ÁLLANDÓAN ÚJDONSÁGOK. XX A Hitelbankkal szemben. 9jt^'7 —

Bérlet páratlan %.
Csütörtökön, 1911. október 12-én este 8 órakor.

Az Á tatlan Zsuzsi gramofon lemezei kaphatók Kelemennél Oroszlán-u.

Pillangó kisasszony.
Dalmű 3 felvonásban, szövegét Írták : Illica L. és Giacossa G., fordította : Váradi 

Sándor, zenéjét szerzetté : Puccini Giacomo. Szereplők :
Pillangó kisasszony (Cso- 

csoszán)
Suzuki, szolgálója — — Bernât M.
Kate, Pinkerton neje 
Pinkerton hadnagy — — Torma 
Sharpless, konzul

Goro, nakodo — 
Yamadori herceg 
Bonzo — — 
Yakusidé — — 
Császári biztos—

— Heltai
— Virágháty
— Binder
— Kohári
— Mihó

— Nagy A.

— Kovács H.

— Oláh
Elegáns úri divat újdonságok Szende és Vadasnál.

1. Pinkerton feleségül veszi Pillangó-kisasszonyt. A kis japáni nő elhagy
ja vallását és családját. Emiatt kiátkozzák. 2. Három év telt el. Pinkerton had
nagy Amerikába utazott. Pillangó-kisasszonynak kis gyermeke is született, akinek 
létezéséről Pinkerton még nem tud. Sharplesst arról értesíti, hogy megnősült 
Amerikában. A konzul nem meri a lesújtó hirt közölni. 3. Pinkerton végre meg
jön és ekkor a kis japáni feleség megtudja a rideg valót. Lopva előveszi a kést 
és megöli magát.

Lusztig harisnyái a legjobbak.

LACHER JÓZSEF
saját készitményti bőröndök és bőrdisz- 

művek nagy raktára 
Szeged, Iskola-utca 14. szám alatt.

(Brauswetter órással szemben.)
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tin FÜSTŐS és VARGA
„ női kézimunka es rövidáru üzlete

SZEGEDEN, KÁRÁSZ-UTCA 14. SZÁM ALATT. 
Állandó harisnya, keztyű és kézitáska vásár.

8 Hímzések és modellek készítése elvállalta tik.

issa

Ferfiszabó, Első Szegedi Müstoppoló Oroszlán-utca 
17. szám alatt. Mindennemű stoppolások szövet- és 

selyemben a legnagyob szakértelemmel készíttetnek. — Úgyszintén mérték szerinti meg
rendelések gyorsan, pontosan és legjutányosabban eszközöltetnek.

Kohn Béla, Szegeden
27

SZÍNHÁZI újság16

y Londoni kiállításon aranyéremmel kitüntetve.
_ f TT

SZEGSZARDY JÓZSEF12

bőrönd és bőrdíszműves. Utazó bőröndök, kézi 
táskák, ridikülök, pénz- és levéltárcák állandóan 
nagy választékban. Iskola-utca 11. Políczer-ház.I

Bérlet páros Vs. és bérlet páratlan %.

Az Ártatlan Zsuzsi gramofon lemezei kaphatók Kelemennél Oroszlán-u. 

Pénteken, 1911. október 13-án és szombaton 14-én este 8 órakor.

Az ezred apja.
Énekes bohózat 3 felvonásban. írták Monézy-Eon és Durieux. Fordította és át

dolgozta Heltai Jenő.

SZEREPLŐK:
Chavillon
Chavillonné asszony 
Lucienne 
Henriette 
Poileux 
Kapitány

. Heltay 

. Szatmáry 
. Antal 
. László 
. Solymosi 
. Déry 
. Baróty J.

Bouton ezredes . 
Gelinotte, közjegyző 
Gelinottené asszony 
Paradelle hadnagy 
Morris .
Gitta
Martial tábornok

. Csíki 

. Csáder 

. Wirth Sáry 

. Szíics Irén 

. Mihó 

. Pogány

1. felvonás. Paradelle hadnagy a legénybúcsúján annyira mulatott, hogy 
hazamenet megsértette az ezredesét, amiért szobafogságot kap. Gelinotte köz
jegyzőnek nagy érdeke, hogy a házasság létrejöjjön, rábírja Paradellet, hogy az 
ő ruhájában szökjék az esküvőre. 2. felvonás. Lucienne boldogan fogadja a vő
legényt. Az ezredes, aki még mindig azt hiszi hogy Gelinotte a vőlegény, felhá
borodva tapasztalja, hogy Lucienne egy idegen emberrel csókolódzik és már-már 
nagy bajok támadnak amikor közbelép Gitta és kacérkodásával ellhalgattatja az 
ezredest. 3. felvonás. Poilleux, Paradelle ordonánca a maga agyafúrt butaságá
ban mindent elárul az ezredesnek, de egyúttal hozzájárul az ezredes kibékitésé- 
hez és az ezred apja a szép menyasszony kedvéért is kegyesen elengedi Para- 
delle büntetését.

♦♦ »
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színházi újság III

SZÓRAKOZÓ HELYEK
Hass Vigadóban állandóan Pilseni sör, szerdán és pénteken halászlé. — 

Bohémtanya a Kis Kassban. — Belvárosi kávéház, az úri közönség kedvenc 
helye. Tulajdonos Radó I. — Dávid Royal nagy kávéházában minden szombaton 
tombola. — Próféta, Szeged legdíszesebb étterme. Színház után friss étkek. 
Naponta zeneestély. — Haggenmacher sörcsarnok, az úri közönség találkozó 
helye színház után. — Bernáth Dezső Dreher sörcsarnoka a Fekete-házban. 
— Vámossy István kaszinó vendéglője a színház megett. — Palkovits New- 
York kávéházában a mozgófénykép előadásokat nagy közönség keresi fel. — 
Schwarcz Kossuth kávéházában minden este mozgófénykép előadás.

--- N

Á
rr Lányi János cukrásználLegfinomabb szin- 

:: házi cukorkák ::(V ■J
Blúzok és Pongyolák a legszebb őszi ú jdonságok megérkeztek. 
Legnagyobb választék lűszter, chlot, disz és mosó kötényekben.
FÖRSTER JÓZSEF, Kelemen-utca. 7.

Központi tejcsarnok mellett. 8

Állandó nagy raktár színházi illatszerek és festék
ben. Szépítő, bőr és körömápoló cikkek. Gyógyszer 

és gummiárú különlegességek. 43

VÉNIG GYULA PARAL PÁL és FIA
FINOM HENTESÁRUK GYÁRA

KELEMEN'UT CZA
127—128. TELEFON 127—128.

SZEGEDEN
ÚRI-, NŐI- ÉS ORTOPÀD-CZIPÉSZ 
GIZELLA-TÉR 3. BALO JH-HÁZ.

lO
00

#

GOTTSCHALL JÁNOS
Aim,f í\ HÖLGYFODRÁSZ

Szeged, Kölcsey-u. 2., a Royal szállodával szemben

Fejmosások (hajszárítások villanyszáritó géppel) a nap 
bármely szakában 5 perc alatt eszközöltetnek. Ondolá- 
lás á la Marsell. Divat és costume frizurák, valamint 

kéz- és körömápolás (manicure). g

mm. fii?

/a



színházi újságIV

Igazgató-tulajdonos Abonyi Mihály.Kállay Albert- (Hid) utca. Telefon 872.

Minden csütörtökön Mindennap mozgófénykép 
előadás változatos műsorral.

Előadások kezdete : 
Hétköznapokon 5, 7 és 9 óra
kor. Vasár- és ünnepnapokon 
2 órától folytatólagosan ll-ig.

Délután 5 órai előadáson 
felnőttek 40 fillért, gyerme

kek 20 fillért fizetnek.

OktóberUfëb Iièëhp előadás.
Délután 5 órakor ifjúsági 

előadás.
Este 9 órakor rendes 

helyárak.
A szöveget felolvassa

DONAVELL JÁNOS
titkár, középiskolai tanár.

12
Uránia tudomá

nyos előadás 
felolvasással.

HARISNYÁK
és finom rövidárúk dús választékban kaphatók

WIGNER ANDOR CÉGNÉL
Szegeden, Kelemen-utca 7. szám alatt.

Varrógépet Kerékpárt 
Gramofont

és Mii leszélőiéoel kedveié részletre leszerelhet

LEGSZEBB!

LEGJOBB! Az összes alkatrészek állandóan 
kaphatok. Nagy mechanikai javító 
műhely. Az összes gramofon leme
zek legolcsóbb beszerzési helye 
részletre is. — Árjegyzék ingyen.LEEBICSŐBB!

I: a!
Telefon 59.Telefon 59.


